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I>La sfida progettuale di riunire in un unico elemento un modulo divisorio e il
suo giunto ha trovato in questo prodotto una risposta semplice e funzionale.
L’immagine della texture a modulo esagonale dell’alveare e’ la fonte
ispiratrice nel progetto Geko. Una stella che si adatta ad essere assemblata
facilmente in molteplici modi... L’effetto che si va ad ottenere e’ un piano
infinito, una parete leggera, colorata, da costruire poco a poco, come un gioco
coinvolgente e senza fine...(Giulio Iacchetti) GB>The planning challenge of
joining a partition module and its joint in one component only found a simple
and functional answer in this product. The look of the hexagonal module of
the beehive is the inspiring source for the Geko project. A star that can be
easily assembled in several ways... The obtained effect is an endless surface,
a light and coloured wall to build little by little, like an endless and enthralling
game...(Giulio Iacchetti) F>Le défi du projet d’un seul élément pour le
module  mitoyen et son joint a trouvé en ce produit une réponse simple et
fonctionnelle. L’image de la texture à module hexagonal de la ruche est la
source inspiratrice du projet Geko. Une étoile qui peut être assemblée
facilement et différemment … L’effet obtenu est un plan infini, un cloison
léger, coloré, à construir peu à peu, comme un jeu captivant et sans 
fin ...(Giulio Iacchetti) D>Die Herausforderung des Entwurfs, in einem
einzigen Element ein Trennmodul und sein Verbindungsstück zu vereinen, 
hat in diesem Produkt eine einfache und funktionelle Antwort gefunden. Das
Bild der sechseckigen„Modultextur“ des Bienenstocks ist die Quelle der
Eingebung des Entwurfs Geko. Ein Stern, der sich dazu eignet, einfach auf
vielfältige Weise zusammen gebaut zu werden… Die Wirkung die man damit
erzielt ist eine unendliche Fläche, eine leichte, farbig Wand, die schrittweise
zusammengebaut wird, wie in einem hinreißendem Spiel ohne Ende…(Giulio
Iacchetti) E>El desafío de reunir en un único elemento un módulo divisorio
y su junta ha encontrado en este producto una respuesta fácil y funcional. La
imagen de la textura de módulo hexagonal del nido de abeja es la fuente de
inspiración del proyecto Geko. Una estrella que se adapta para ensamblarla
fácilmente de múltiples maneras... El efecto que se obtiene es un plano
infinito, una pared ligera, con colores, que se construye poco a poco, como un
infinito juego que te atrapa...(Giulio Iacchetti)
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I>Geko può essere agganciato
alla struttura Socrate mediante
l’applicazione di un cavo in acciaio
dotato di appositi supporti in
metallo cromato. GB>Geko can
be connected to the Socrate
structure through a steel cable
supplied with special chrome-
plated metal supports. F>Geko
peut être accroché à la structure
Socrate au moyen d’un câble en
acier équipé de supports spéciaux
en métal chromé. D>Geko kann
durch die Anbringung eines
Stahlseils mit speziellen
Halterungen aus verchromtem
Metall an der Struktur Socrate
befestigt werden. E>Geko puede
engancharse a la estructura
Socrate mediante la aplicación de
un cable de acero dotado de sus
correspondientes soportes de
metal cromado.

I>Geko può essere agganciato
alla struttura Darwin mediante
l’applicazione di un cavo in
acciaio dotato di appositi
supporti in metallo cromato.
GB>Geko can be connected to
the Darwin structure through a
steel cable supplied with special
chrome-plated metal supports.
F>Geko peut être accroché à la
structure Darwin au moyen d’un
câble en acier équipé de
supports spéciaux en métal
chromé. D>Geko kann durch
die Anbringung eines Stahlseils
mit speziellen Halterungen aus
verchromtem Metall an der
Struktur Darwin befestigt
werden. E>Geko puede
engancharse a la estructura
Darwin mediante la aplicación
de un cable de acero dotado de
sus correspondientes soportes
de metal cromado.



I>Originale sistema decorativo brevettato,
composto da un unico elemento in
tecnopolimero a sei braccia, aggregabile
all’infinito e secondo molteplici combinazioni.
Ideale per separare spazi, per creare vivaci
quinte e fondali colorati o semplicemente per
ravvivare e personalizzare gli ambienti.
GB>An original, patented decoration system
formed by one six-arm component in high-tech
polymer to be linked endlessly and according to
several combinations. Perfect to divide spaces,
create lively wings and coloured backdrops or
just to enliven and personalize a room.
F>Système décoratif original breveté, formé
d’un seul élément en technopolymère à six bras,
qu’on peut assembler à l’infini et suivant
plusieurs combinaisons. Idéal pour séparer
l’espace, créer des coulisses mobiles et fonds
colorés ou simplement pour raviver et
personnaliser les pièces. D>Originelles
dekoratives, patentiertes System, das aus einem
einzigen Element aus Technopolymer mit sechs
Armen besteht, diese können mit einer Vielzahl
von Kombinationen verwendet werden. Ideal für
das Trennen von Räumen, das Erzeugen von
lebhaften Vorhängen und farbenfrohen
Hintergründe oder einfach um die Räume zu
beleben und persönlich zu gestalten.
E>Original sistema decorativo patentado,
compuesto por un único elemento de
tecnopolímero de seis brazos, agregable
infinitamente y según múltiples combinaciones.
Ideal para separar espacios, para crear vistosas
filas y fondos de colores o simplemente para
reavivar y personalizar ambientes. 

I>Mediante semplici accessori, un cavo d’acciaio e dei supporti  in metallo
cromato, il sistema decorativo Geko può essere fissato a parete e/o a soffitto.
GB>By means of some simple fittings, a steel cable and chrome-plated
metal supports, the ornamental system Geko can be wall and/or ceiling-
mounted. F>Au moyen de simples accessoires, un câble en acier et des
supports en métal chromé, le système decoratif Geko peut être accroché au
mur et/ou au plafond. D>Durch einfaches Zubehör, ein Stahlkabel und
Halterungen aus verchromtem Stahl kann das Dekorationssystem Geko an
der Wand und/oder an der Decke befestigt werden. E>Mediante sencillos
accesorios, un cable de acero y unos soportes de metal cromado, el sistema
decorativo Geko puede fijarse a la pared y/o al techo.
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